PRILOHA ¢. 1:

Pravidla pro obchodni operace na uc¢tu Esperio Invest

1. Terms and Definitions

Balance shall mean the amount of money
on the Client's trading account excluding
open positions; the state of a trading
account including all closed positions and
all non-trading operations.

Dividends (adjustment for dividends) shall
mean a non-trading operation performed
by the Company in order to
accrue/withdraw dividends with a
long/short opened position for stock CFDs
as of the day of shareholder register
recording.

Available Market Price shall mean a quote,
at which the Company executes the
Client's order. Reliability of a quote is
defined solely by the Company based on
the market data received from liquidity
providers and counterparties.

Closing of Position shall mean a trading
operation of selling (buying) of a financial
instrument by the Client in the volume
defined by the Client/his Agent for the
purpose of repayment of obligations under
an earlier Opened Position and fixation of
the financial result.

Quote shall mean indicative information on
the current rate of the instrument shown in
the form of Ask and Bid prices.

Leverage shall mean the maximum
possible ratio between marginal
requirements necessary for the
opening/maintaining of an open position
and the volume of the trading
operation/position, which is defined by the
settings of the Client's trading account.

Log-file shall mean a part of the Company
server meant to record the data transferred
by the Client and the Company to each
other in the course of trading and
non-trading operations.

1. Terminy a definice
Zlstatek znamena Castku penéz na
obchodnim uctu Klienta s vyjimkou
otevienych pozic; stav obchodniho uctu
vCetné v8ech uzavienych pozic a viech
neobchodnich operaci.

Dividendy (uprava o dividendy) znamenaji
neobchodni operaci provadénou
Spolecnosti za u¢elem nacitani/vybéru
dividend s dlouhou/kratkou otevienou
pozici pro akciové CFD ke dni zapisu do
registru akcionara.

Dostupna trzni cena znamena kotaci, za
kterou Spole¢nost provede pokyn Klienta.
Spolehlivost kotace je definovana
vyhradné SpoleCnosti na zakladé trznich
dat obdrzenych od poskytovatelu likvidity a
protistran.

Uzavienim pozice se rozumi obchodni
operace prodeje (nakupu) finanéniho
nastroje Klientem v objemu definovaném
Klientem/jeho Agentem za ucelem splaceni

vr o wvaivs

fixace finanéniho vysledku.

Kotace znamena orientaéni informaci o
aktualnim kurzu instrumentu zobrazenou
ve formé poptavkové a nabidkové ceny.

Finanéni pdka znamena maximalni mozny
pomér mezi meznimi pozadavky
nezbytnymi pro otevfeni/udrzeni oteviené
pozice a objemem obchodni
operace/pozice, ktery je definovan
nastavenim obchodniho uctu Klienta.

Log-file je Cast serveru Spolecnosti ur€ena
k zaznamenavani dat, ktera si Klient a
Spole¢nost vzajemné prenaseji v prabéhu
obchodnich a neobchodnich operaci.

Lotem ve vztahu k témto Predpisim se
rozumi standardizovany objem obchodu
provadéni obchodnich operaci s




Lot as related to these Regulations shall
mean, standardized trading volume of the
performance of trading operations on an
instrument. Nominal volume of one lot shall
be indicated in the specification on the
website and/or in the trading platform.

Margin Requirements (Margin) as related
to these Regulations shall mean an
amount of funds blocked on the Client's
trading account in order to maintain all of
its open positions. Marginal Requirements
for each instrument are specified on the
Company website and are indicated on the
Company server.

Initial Margin Requirements shall mean the
amount of free funds on a trading account
that is required for opening a position.

Unrealized (Floating, Current) Financial
Result shall mean financial result of open
positions with the current cost of
instruments, considering accumulated
swaps.

Non-market Quote shall mean a quote that
is admittedly erroneous and recognized by
the Company as such due to the fact that it
does not reflect the current market value of
the sought asset, and differs significantly
from this value. The Company has the right
to unilaterally and without prior notice
delete the information about non-market
quotes from all databases of all trading
servers. All trading operations executed at
non-market quotes are subject to
cancellation, and pending orders accepted
for execution are subject to cancellation
and deletion.

Non-Trading Operations shall mean
operations that are not related directly to
the performance of trading operations:

° depositing/withdrawal of
funds from the Client's account;
° adjustment for dividends;

nastrojem. Nominalni objem jedné Sarze
bude uveden ve specifikaci na webu
a/nebo v obchodni platformé.

Marzové pozadavky (Marze) ve vztahu k
témto Pfedpisim znamenaji mnozstvi
finan¢nich prostfedkl blokovanych na
Klientové obchodnim ucétu za ucelem
udrzeni vSech jeho otevienych pozic.
Marginalni pozadavky pro kazdy nastroj
jsou specifikovany na webovych strankach
spole€nosti a jsou uvedeny na serveru
spole¢nosti.

Pocatecni poZzadavky na marzi znamenaji
mnozstvi volnych prostfedkl na
obchodnim uctu, které je nutné k otevieni
pozice.

Nerealizovany (pohyblivy, bézny) financni
vysledek znamena financni vysledek
otevfenych pozic se sou€asnou cenou
nastroji s ohledem na akumulované
swapy.

Netrzni kotace znamena kotaci, ktera je
nepochybné chybna a Spole¢nost ji jako
takovou uznava, protoze neodrazi aktualni
trzni hodnotu hledaného aktiva a vyrazné
se od této hodnoty lisi. SpoleCnost ma
pravo jednostranné a bez predchoziho
upozornéni smazat informace o netrznich
kotacich ze vSech databazi vSech
obchodnich serveru. VSechny obchodni
operace provadéné s netrznimi kotacemi
podléhaji zruSeni a nevyfizené pfikazy
prijaté k provedeni podléhaji zruSeni a
smazani.

Neobchodnimi operacemi se rozumi
operace, které pfimo nesouviseji s
provadénim obchodnich operaci:

» vklad/vybér penéznich prostfedku z
uctu Klienta;

* Uprava o dividendy;

» kompenzace a Upravy zustatk(
souvisejici s feSenim spor;

» platby od Spolecnosti souvisejici s
propagacnimi akcemi v€etné bonusovych
program;




° compensations and balance
adjustments related to dispute
settlement;

° payments from the Company
related to promotional actions
including bonus programs;

° debiting/accrual within
services rendered by the Company
that are used by the Client.

Trading Operation Volume shall mean the
volume of a trading operation expressed in
lots.

Banking Day shall mean a time interval
from 00:00:00 to 23:59:59, server time
UTC+2, time of ending of a banking day is
Friday, 22:59:59 except weekends and
holidays.

Opening a Position shall mean the result of
approval by the Company server of a
trading order in the trading volume
specified by the Client/his Agent for the
execution of a market order for the opening
of position or activation of a pending order
for the opening of position. After the
position is opened, the following
obligations shall commence for the Client:
° perform opposite trading
operations on closing the position
by an equal aggregate volume with
the same financial instrument;
° maintain margin level at least
at the level set up by the Company.

Pending Order shall mean an order for the
performance of a trading operation upon
meeting certain pricing terms in the quotes
flow; it is implied, however, that such order
shall be executed at an indefinite moment
in future according to the order execution
procedure. Types of pending orders:

Buy Stop — implies opening of a long
position at a higher price than the Ask price
at the moment of placing the order.

Sell Stop — implies opening of a short
position at a lower price than the Bid price
at the moment of placing the order.

* inkaso/pfirastek v ramci sluzeb
poskytovanych Spolecnosti, které vyuziva
Klient.

Objemem obchodni operace se rozumi
objem obchodni operace vyjadieny v
lotech.

Bankovnim dnem se rozumi ¢asovy
interval od 00:00:00 do 23:59:59, ¢as
serveru UTC+2, ¢as ukon&eni bankovniho
dne je patek, 22:59:59 kromé vikendu a
svatkd.

Otevienim pozice se rozumi vysledek
schvaleni obchodniho pfikazu serverem
Spole¢nosti v objemu obchodovani
urCeném Klientem/jeho Agentem k
provedeni trzniho pfikazu k otevieni pozice
nebo aktivaci Cekajiciho pfikazu k otevieni
pozice. Po otevieni pozice zacinaji pro
klienta nasledujici povinnosti:

» provadét opacné obchodni operace pfi
uzavfeni pozice stejnym souhrnnym
objemem se stejnym finanénim nastrojem;

« udrZovat uroven marze alespon na
urovni stanovené Spolecnosti.

Cekajici pokyn znamena pokyn k
provedeni obchodni operace pfi splnéni
urc€itych cenovych podminek v toku kotaci;
predpoklada se vsak, Ze takovy pfikaz
bude v budoucnu proveden na dobu
neurcitou podle postupu provadéni
pfikazu. Typy nevyfizenych objednavek:
Buy Stop — znamena otevieni dlouhé
pozice za vysSi cenu, nez je cena Ask v
okamziku zadani objednavky.

Sell Stop — znamena otevieni kratké
pozice za niZsi cenu, nez je Bid cena v
okamziku zadani pfikazu.

Nakupni limit — znamena otevieni dlouhé
pozice za nizsi cenu, nez je cena Ask v
okamziku zadani objednavky.

Sell Limit — znamena otevreni kratké
pozice za vysSi Bid cenu, nez je Bid cena v
okamziku zadani pfikazu.

Stop Loss — znamena uzavieni dfive
oteviené pozice za cenu pro klienta méné




Buy Limit — implies opening of a long
position at a lower price than the Ask price
at the moment of placing the order.

Sell Limit — implies opening of short
position at a higher Bid price than the Bid
price at the moment of placing the order.
Stop Loss — implies closing of an earlier
opened position at a price less favorable
for the Client than the price at the moment
of placing the order.

Take Profit — implies closing of an earlier
opened position at a price more favorable
for the Client than the price at the moment
of placing the order.

Full transaction (Full completed
transaction) shall mean the result of
closing the position on a volume equal to
the volume of opening the position for the
purpose of complete fulfillment of the
Client's obligations to the Company.

Quotes Flow shall mean a sequence of
market data in the form of indicative quotes
received from liquidity providers and
market data providers with further
retranslation to the Client's trading
platform.

Realized Financial Result shall mean an
amount of funds in the currency of the
trading account subject to accrual
to/withdrawal from the balance of the
Client's trading account as a result of
closing of the position.

Market Order shall mean an order to
perform a trading operation at the prices
available at the moment of order delivery.

Company Website as related to these
Regulations shall mean a source of
information on trading conditions, under
which the Client's/his Agent’s trading
orders are processed. The highest priority
of performance standards and trading
conditions is defined by the specification of
the Company's trading server.

vyhodnou, nez byla cena v okamziku
zadani pfikazu.

Take Profit — znamena uzavfeni dfive
oteviené pozice za cenu pro klienta
vyhodnéjsi, nez byla cena v okamziku
zadani pfikazu.

PIna transakce (PIné dokoncCena
transakce) znamena vysledek uzavieni
pozice na objemu rovnajicim se objemu
otevfeni pozice za ucelem uplného spinéni
zavazku Klienta vuci Spolecnosti.

Tok kotaci znamena sekvenci trznich dat
ve formé indikativnich kotaci obdrzenych
od poskytovatelu likvidity a poskytovatelu
trznich dat s dalSim pfeloZzenim do
obchodni platformy Klienta.

Realizovany finan¢ni vysledek znamena
¢astku penéznich prostfedkd v méné
obchodniho uctu, ktera podléha
pFipsani/vybéru ze zustatku obchodniho
uctu Klienta v dasledku uzavieni pozice.

Trzni pfikaz znamena pfikaz k provedeni
obchodni operace za ceny dostupné v
okamziku doruceni pfikazu.

Web spolecnosti ve vztahu k témto
Pravidlim znamena zdroj informaci o
obchodnich podminkach, za kterych jsou
zpracovavany obchodni pfikazy
Klienta/jeho Agenta. NejvySsi prioritu
vykonnostnich standardd a obchodnich
podminek definuje specifikace obchodniho
serveru Spole¢nosti.

Volny zUstatek znamena penézni
prostfedky na obchodnim uctu Klienta,
které muze Klient pouzit jako zajisténi pro
nové obchodni operace.

Firemnim serverem se rozumi hardwarovy
a softwarovy komplex obsahuijici pfislusné
obchodni podminky, ktery zajistuje
zpracovani pfikaz( a pozadavku
Klienta/jeho Agenta, online poskytovani
informaci o upravé cen finanénich nastroju




Free Balance shall mean the funds on the
Client's trading account that may be used
by the Client as security for new trading
operations.

Company Server shall mean a hardware
and software complex containing relevant
trading conditions that ensures processing
of the Client's/his Agent’s orders and
requests, online provision of information on
the adjustment of financial Instrument
prices to the Client (in the volume defined
by the Company), accounting of mutual
obligations between the Client and the
Company, as well as the performance of
other Agreement terms.

Equity shall mean weighted estimation of
the cost of funds on a trading account
representing the amount of funds on a
trading account including unrealized profit
(losses).

Stop Out shall mean the process of
compulsive closing of one or several
positions on the Client's trading account
due to insufficient margin security in order
to maintain open positions.

Spread shall mean the difference between
the Ask and the Bid rates.

Swap shall mean the funds to be
withdrawn from/accrued to the current
unrealized financial result for the rollover
(prolongation) of an open position.

Ticket shall mean a unique identification
number assigned to any operation on the
trading platform in order to unify and define
the operations on the trading account.

Trading Operation shall mean as related to
these Regulations, a conversion operation
with a non-deliverable financial instrument
performed between the Client and the
Company, i.e. an operation implying the
purchase or selling of an instrument
without the transfer of its ownership.
Performance of a trading operation may

Klientovi (v objemu definovaném
Spolec€nosti), vyuctovani vzajemnych
zavazkl mezi Klientem a Spolecnosti,
jakoz i pInéni dalSich podminek Smiouvy.

Vlastni kapital znamena vazeny odhad
nakladll na penézni prostfedky na
obchodnim uctu pfedstavujici mnozstvi
prostfedk( na obchodnim uctu véetné
nerealizovaného zisku (ztraty).

Stop Out znamena proces nuceného
uzavreni jedné nebo nékolika pozic na
obchodnim uétu Klienta z divodu
nedostateéného zabezpeceni marze za
ucelem udrzeni otevienych pozic.

Spread znamena rozdil mezi Ask a Bid
sazbou.

Swap znamena finanéni prostfedky, které
maji byt vybrany/pfipsany k aktualnimu
nerealizovanému finanénimu vysledku za
rolovani (prodlouzeni) oteviené pozice.

Vstupenka znamena jedine¢né
identifikacni Cislo pridélené jakékoli operaci
na obchodni platformé za ucelem
sjednoceni a definovani operaci na
obchodnim uctu.

Obchodni operace znamena ve vztahu k
témto Pfedpisim konverzni operaci s
nedorucitelnym finanénim nastrojem
provadénou mezi Klientem a Spolecnosti,
tj. operaci zahrnujici nakup nebo prodej
nastroje bez pfevodu jeho vlastnictvi.
Provedeni obchodni operace mlze vést k
otevfeni pozice, uzavieni pozice,
CasteCnému uzavreni pozice a
protiuzavfeni dvou a vice otevienych pozic
se vzajemnym vypofradanim zavazku z
kazdé z nich.

Cas obchodovani znamena éasovy Usek,
kdy je povolen obchod s finanénim
nastrojem a obchodni server zpracovava
pozadavky Klienta/jeho Agenta k
obchodovani.




lead to the opening of position, closing of
position, partial closing of position and
counter closing of two and more open
positions with the mutual settlement of
obligations under each of them.

Trading Time shall mean a period of time
when the trade under a financial instrument
is allowed and the trading server
processes the Client's/his Agent’s trading
requests.

Expert Advisor (Trading Robot) shall mean
an automated trading system which is
designed to automate trading activities on
the Trading Platform.

Trading Account shall mean personal
account for internal accounting opened by
the Client with the Company, where the
Company's and the Client's obligations are
accounted that arise from trading and
non-trading operations performed under
the Company's regulating documents.

Trading Platform as related to these
Regulations shall mean a specialized
software and hardware complex, by which
the Client/his Agent may agree with the
Company via the Internet material terms of
the trading operations performed as part of
the Agreement fulfillment and may protocol
the agreed terms and the content of the
approved and cancelled orders. The
Trading Platform ensures identification of
the parties (party authentication) that
exchange messages, as well as
confidentiality and integrity of such
messages using built-in cryptographic
protection facilities.

Telephone Password shall mean a code
word set by the Client through the Personal
Page that is required for the unambiguous
identification of the Client in the trading
operations performed via a telephone line.

Margin Level shall mean an indicator equal
to the ratio of the equity amount on the
trading account to margin requirements

Expert Advisor (Obchodni robot) znamena
automatizovany obchodni systém, ktery je
ur¢en k automatizaci obchodnich aktivit na
Obchodni platformé.

Obchodni ucet znamena osobni ucet pro
interni u€etnictvi zfizeny Klientem u
Spolec¢nosti, kde jsou uctovany zavazky
Spolec€nosti a Klienta, které vyplyvaji z
obchodnich a neobchodnich operaci
provadénych podle regulacnich dokumentu
Spolec¢nosti.

Obchodni platforma ve vztahu k témto
Pravidlim znamena specializovany
softwarovy a hardwarovy komplex, pomoci
kterého muze Klient/jeho Agent se
Spolec¢nosti prostfednictvim internetu
dohodnout podstatné podminky
obchodnich operaci provadénych v ramci
plnéni Smlouvy a mize protokolovat
dohodnuté podminky. a obsah schvalenych
a zruSenych objednavek. Obchodni
platforma zajiStuje identifikaci stran
(autentizace strany), které si vyménuji
zpravy, a také davérnost a integritu
takovych zprav pomoci vestavénych
Sifrovacich ochrannych prostfedku.

Heslo pro telefon znamena koédové slovo
nastavené Klientem prostfednictvim
Osobni stranky, které je nutné pro
jednoznac¢nou identifikaci Klienta pfi
obchodnich operacich provadénych
prostfednictvim telefonni linky.

Uroveri marze znamena ukazatel rovny
poméru ¢astky vlastniho kapitalu na
obchodnim uétu k pozadavkim na marzi,
ktery charakterizuje dostatek prostfedkd na
obchodnim uctu pro udrZovani otevienych
pozic.

Stop Out Level znamena uroven marze pfi
zahajeni procedury stop out.

Hedging (uzamykani) znamena moznost
mit pozice pod jednim nastrojem, které se
oteviraji v opacnych smérech.




that characterizes the sufficiency of funds
on the trading account for maintaining
open positions.

Stop Out Level shall mean a margin level
when the stop out procedure is initiated.

Hedging (Locking) shall mean a possibility
to have positions under one instrument that
are opened in opposite directions.

Hedged Margin shall mean margin security
required by the Company for the opening
and maintenance of locked positions.
Hedged Margin for each instrument is
indicated on the

Company's trading server and is specified
in the contract specification on the
Company website.

Ask Price shall mean a price greater in the
quote at which the Client may send a
market request for a purchase trading
operation. Ask Price is the price of
activation of all the pending orders implying
performance of a purchase trading
operation.

Bid Price shall mean a price lesser in the
quote at which the Client may send a
market request for a sale trading operation.
Bid Price is the price of activation of all the
pending orders implying performance of a
sale trading operation.

Market Execution shall mean the
technology of orders execution, which
implies the execution of the Client's order
at the available price at the moment of
execution on the trading server of the
Company.

2. General provisions

2.1. These Regulations define the
procedure and terms of execution of the
Client's/his Agent’s orders and requests,
according to which OFG Cap. LLC (Euro
House, Richmond Hill Road, Kingstown, St
Vincent and the Grenadines) (hereinafter

Zajisténa marze znamena zajisténi marze
pozadované Spolecnosti pro otevirani a
udrzovani uzamcenych pozic. Zajisténa
marze pro kazdy nastroj je uvedena
naObchodni server spole€nosti a je
uveden ve specifikaci smlouvy na
webovych strankach spolecnosti.

Poptavkova cena znamena cenu vysSi v
kotaci, za kterou muze Klient odeslat trzni
pozadavek na nakupni obchodni operaci.
Pozadovana cena je cena aktivace vSech
nevyfizenych prikazu, které implikuji
provedeni nakupni obchodni operace.

Nabidkovou cenou se rozumi cena nizsi v
kotaci, za kterou muze Klient odeslat trzni
pozadavek na obchodni operaci prodeje.
Nabidkova cena je cena aktivace vSech
nevyfizenych prikazl implikujicich
provedeni prodejni obchodni operace.

Trznim provedenim se rozumi technologie
provadéni pokyna, ktera znamena
provedeni pokynu Klienta za dostupnou
cenu v okamziku provedeni na obchodnim
serveru Spole¢nosti.

2. Obecna ustanoveni

2.1. Tato Pravidla definuji postup a
podminky provadéni pfikazl a pozadavku
Klienta/jeho Agenta, podle kterych OFG
Cap. LLC (Euro House, Richmond Hill
Road, Kingstown, St Vincent and the
Grenadines) (dale jen "Spole¢nost")
poskytuje klientovi sluzbu provadéni
marginalnich obchodnich operaci s ne
dorucitelné nesménné nastroje na
obchodnim uctu Esperio Invest na zakladé
OFG Cap. LLC (Euro House, Richmond
Hill Road, Kingstown, St Vincent and the
Grenadines) Klientska smlouva
(individualni a firemni ucty). Pokud jsou v
téchto Pravidlech pouzita slova
,Objednavky a/nebo pozadavky Klienta®,
znamenaji také ,objednavky a/nebo
pozadavky Klientova agenta®“.

2.2. Tato pravidla definuji:
= pravidla a podminky provadéni




referred to as "Company") provides to the
Client a service of performance of marginal
trading operations with non-deliverable
non-exchange instruments on Esperio
Invest trading account on the basis of OFG
Cap. LLC (Euro House, Richmond Hill
Road, Kingstown, St Vincent and the
Grenadines) Client agreement (individual
and corporate accounts). In these
Regulations when the words "Client's
orders and/or requests" are used they also
mean “orders and/or requests from Client’s
Agent”.

2.2. These Regulations define:

° rules and terms of
performance of trading operations;
° market order processing and
execution procedure;

° pending order processing
and execution procedure;

° procedure and terms of
processing of the placement,
modification and pending order
deletion operations;

° procedure of the Company's
actions in respect of the Client's
open positions in case of insufficient
means on the Client's trading
account for their security
(maintenance).

2.3. Terms of performance of trading
operations are defined in these
Regulations, Agreement, Risk Notification
and other applicable documents, including
Trading Platform Operating Instructions
and a relevant section on the Company's
websites.

2.4. Trading terms for the Client, notably:
instruments available for trading
operations, types of orders and instructions
available, as well as their implementation
techniques, amount of fees including swap
terms are set on the Company server and
may be defined by the applied services
provided by the Company, individual
agreements, restrictions on the part of
liquidity providers and the Company's

obchodnich operaci;

= proces zpracovani a realizace
trzniho pfikazu;

= Cekajici proces zpracovani a
realizace objednavky;

= postup a podminky zpracovani
operaci zadavani, upravy a Cekajici
smazani objednavky;

= postup jednani Spole¢nosti ve
vztahu k otevienym pozicim Klienta v
pripadé nedostatku prostfedku na
obchodnim uctu Klienta pro jejich zajisténi
(udrzbu).

2.3. Podminky provadéni obchodnich
operaci jsou definovany v téchto
Predpisech, Smlouvé, Oznameni o rizicich
a dalSich prislusnych dokumentech, véetné
Provoznich pokynt Obchodni platformy a
prislusné ¢asti na webovych strankach
Spolec¢nosti.

2.4. Obchodni podminky pro Klienta,
zejména: nastroje dostupné pro obchodni
operace, dostupné typy pfikazu a instrukci,
jakoz i jejich implementacni techniky, vyse
poplatkll v€etné swapovych podminek jsou
stanoveny na serveru Spole¢nosti a mohou
byt definovany aplikovanymi sluzbami
poskytovanymi Spolecnost, individualni
smlouvy, omezeni ze strany poskytovatelu
likvidity a protistran Spole¢nosti. Informace
o obchodnich podminkach definovanych
na
Firemni server je prvofady a ma absolutni
prioritu v pfipadé jakychkoliv nesrovnalosti
s jakymikoli jinymi informacemi
zvefejnénymi na webovych strankach
Spolecnosti. Spole¢nost vynaklada
veskeré potfebné usili k udrzeni
relevantnich informaci na webovych
strankach Spolecnosti a v€asného
informovani Klienta o vSech zménach
obchodnich podminek.

3. Obecné zasady
Nabidky/ceny
3.1. U v8ech obchodnich nastrojl
bude Spolec¢nost vydavat kotace online
podle cen/likvidity, kterou ziska od




counterparties. Information on trading
terms defined on the Company server shall
be of primary importance and has absolute
priority in case of any discrepancies with
any other information published on the
Company websites. The Company
undertakes all the required efforts to
maintain relevant information on the
Company websites and timely notify the
Client of all the changes in the trading
terms.

3. General Principles
Quotes/Prices
3.1. For all trading instruments, the

Company shall issue quotes online
following the prices/liquidity it gets from
counterparties and liquidity suppliers. Any
of the Client's references to the quotes of
other trading and information systems are
not binding on the Company.

3.2. The Company may choose not to
issue quotes in case of any of the

following:
° absence of prices/liquidity
from counterparty or liquidity
supplier;
° absence of technical
possibility;
° in case of an obvious

breakdown and/or quotation errors
on the part of the Company server
or counterparties.

3.3. Spread is not fixed and can change
both upwards and downwards, depending
on the current market conditions for each
specific instrument individually. The size of
the spread directly depends on the volatility
and liquidity of the instrument, and is
determined by the flow of quotes received
from liquidity providers and other
counteragents of the Company.

3.4. All quotes the Company
communicates to the Trading Platform,
Company websites and presents to
partners are indicative.

protistran a dodavateld likvidity. Jakékoli
odkazy Klienta na kotace jinych
obchodnich a informacnich systému
nejsou pro Spole¢nost zavazné.

3.2. Spole€nost se mlUze rozhodnout
nevydavat kotace v pfipadé kterékoli z
nasledujicich situaci:

» absence cen/likvidity od protistrany
nebo dodavatele likvidity;

» absence technické moznosti;

* v pfipadé zjevné poruchy a/nebo chyb
v kotacich na strané firemniho serveru
nebo protistran.

3.3. Spread neni fixni a muze se
ménit smérem nahoru i dolu v zavislosti na
aktualnich trznich podminkach pro kazdy
konkrétni nastroj individualné. Velikost
spreadu pfimo zavisi na volatilité a likvidité
nastroje a je ur€ovana tokem kotaci
obdrzenych od poskytovatell likvidity a
jinych protistran spole¢nosti.

3.4. VSechny nabidky, které
spole¢nost sdéluje obchodni platformé,
webovym strankam spolecnosti a
prezentuje partnerim, jsou indikativni.

3.5. V pfipadé, Ze se netrzni kotace
dostane do toku kotaci, a v pfipadé
neplanovaného intervalu v toku kotaci kvuli
selhani hardwaru nebo softwaru, muze
Spolecnost synchronizovat kotacni
zakladnu s jinymi zdroji. Takové zdroje
mohou byt nasledujici:

= kotaCni zakladna serveru, ktery
obsluhuije jiné typy obchodnich uétq;

= kotaCni zakladna protistrany nebo
poskytovatele likvidity.

3.6. Informace o spreadech
zvefejnéné na webovych strankach
Spolec€nosti jsou Cisté informativni a jsou
zaloZeny na statistickych a historickych
datech.

Obchodni operace
3.7. Klient a Spole¢nost komunikuji v
priubéhu aobchodni operace za podminek




3.5. In case a non-market quote gets to
the quotes flow, and in case of an
unscheduled interval in the quotes flow due
to any hardware or software failure, the
Company may synchronize the quotes
base with other sources. Such sources
may be the following:

° quotes base of the server

that services other types of trading

accounts;

° quotes base of a

counteragent or liquidity provider.

3.6. Information on spreads published on
the Company websites is purely
informative and is based on statistical and
historical data.

Trading Operations

3.7. The Client and the Company
interact in the course of approval of
important terms of a Trading Operation in
the following way:

° the Client sends an order for
a trading operation that is a
proposal (of/for) the Company to
perform a trading operation on the
terms specified in a relevant order,
taking into account the specifics
indicated herein; or the Client sends
requests for the change of terms
specified in the order.

° the Company approves of
the Client's order, which is the
Company's consent to perform a
trading operation on the terms
specified in the order, considering
the specifics stated herein; or the
Company processes the Client's
requests, sending reports, extracts,
confirmations. The entire process of
approval of the terms of a trading
operation shall be registered via the
Company's trading platform and
server.

3.8. Important terms of a trading
operation are the following:
° the instrument;

specifikovanych v pfikazu s ohledem na
specifika zde uvedena; nebo Spole¢nost
zpracovava pozadavky Klienta, zasilani
zprav, vypisUl, potvrzeni. Cely proces
schvalovani podminek obchodni operace
bude registrovan prostfednictvim obchodni
platformy a serveru Spolecnosti.

3.8. Dulezité podminky obchodni
operace jsou nasledujici:
= nastroj;
= typ obchodni operace;
= objem obchodni operace;
* cena;
= oteviraci a zaviraci Cas.

3.9. Seznam nastroji dostupnych pro
obchodni operace a podminky jejich
provadéni jsou uvedeny na webovych
strankach Spole¢nosti a/nebo jsou
stanoveny v jednotlivych smlouvach s
Klientem.

3.10. Nastroje dostupné pro obchodni
operace mohou byt pro Klienta omezeny,
kdyZ Klient vyuziva urcité sluzby
poskytované Spolecnosti.

3.11. Nastroje dostupné pro obchodni
operace, jakoz i typy obchodnich operaci
mohou byt pro Klienta individualné
omezeny.

3.12. V pfipadé ukonceni sluzeb pro
obchodni operace s ur€itym nastrojem
muze Spole¢nost po predchozim
upozornéni Klienta sama jednostranné
uzavfit oteviené pozice na Klientové
obchodnim uctu za posledni cenu
dostupnou na serveru Spole¢nosti a
smazat v8echny Cekajici objednavky.

3.13. Spolecnost si vyhrazuje pravo
jednostranné zménit podminky
Obchodnich operaci, omezit nebo rozsifit
seznam nastroju.

Typy a zpracovani objednavek a
pozadavku




° the type of trading operation;

° the volume of trading
operation;

° the price;

° opening and closing time.

3.9. The list of instruments available for
trading operations and the terms of their
performance are indicated on the
Company website and/or stipulated in the
individual agreements with the Client.

3.10. Instruments available for trading
operations may be limited for the Client
when the Client uses certain services
provided by the Company.

3.11. Instruments available for trading
operations, as well as the types of trading
operations may be limited for the Client on
individual basis.

3.12. In case of termination of services for
trading operations with a certain
instrument, the Company may, having
notified the Client in advance, on its own
unilaterally close the open positions on the
Client's trading account at the latest price
available on the Company's server and
delete all the pending orders.

3.13. The Company retains its right to
unilaterally change the terms of Trading
Operations, limit or expand the list of
instruments.

Types and Processing of Orders and
Requests
3.14. To complete trading operations, the
Client may use the following types of
orders:

° Market order;

° Pending order.

3.15. The Client's issue of an order for a
trading operation means his intention to
perform a trading operation on the terms
specified herein, considering the specifics
provided by these Regulations.

3.14. K dokonc&eni obchodnich
operaci muze Klient pouzit nasledujici typy
pFikazu:

= Trzni pfikaz;
* Nevyfizena objednavka.

3.15. Vydanim pokynu Klienta k
obchodni operaci se rozumi jeho umysi
provést obchodni operaci za podminek zde
uvedenych, s ohledem na specifika
stanovena témito Pravidly.

3.16. Pokyn k obchodni operaci mize
Klient vydat v pracovni dobé& Spolecnosti, s
ohledem na specifika stanovena témito
Pravidly, nasledujicimi zpusoby:

= prostfednictvim obchodni
platformy s ohledem na specifika
stanovena témito Narfizenimi;

= telefonicky s ohledem na specifika
stanovena témito Pravidly;

= prostfednictvim sluzeb
poskytovanych Klientovi Spole€nosti
umoziujicich jednoznacnou identifikaci
objednavky jako objednavky Klienta.

3.17. V8echny pfikazy a pozadavky
klienta budou pfFed jejich pfedanim ke
zpracovani/provedeni zkontrolovany na
spravnost a soulad s obchodnimi
podminkami, v€etné pfedbézné kontroly
dostatku finanénich prostredku pro
obchodni operaci na obchodnim uctu
klienta.

3.18. Kazda Zadost a objednavka
Klienta bude vyfizena jako prvni. V
zavislosti na dobé potfebné pro vyfizeni
objednavky nebo pozadavku klienta neni
zarucen postup dokonceni vyfizeni
pozadavku nebo objednavky klienta. To
znamena, ze muze nastat situace, kdy je
dokonceni zpracovani pozadavku Klienta
zaznamenano v log-souboru serveru s
pozdéjSim Casem, nez je ¢as dokonceni
pozadavku, ktery nasledoval.

3.19. Klient souhlasi s tim, ze
zpracovani/provedeni trznich a €ekajicich
pfikaz( bude trvat pfiméfenou dobu.




3.16. An order for a trading operation may
be issued by the Client within the business
hours of the Company, considering the
specifics provided by these Regulations, in
the following ways:

e via a trading platform considering
the specifics provided by these
Regulations;

e by phone considering the specifics
provided by these Regulations;

e by way of services provided to the
Client by the Company allowing to
unambiguously identify the order as
the Client's order.

3.17. All the Client's orders and requests
shall be checked for correctness and
compliance with the trading terms before
they are passed to processing/execution,
including a preliminary check of the
sufficiency of funds for a trading operation
on the Client's trading account.

3.18. Each request and order of the Client
shall be processed on a first-served basis.
Depending on the time required for the
Client's order or request processing, the
procedure of completion of the Client's
request or order processing shall not be
guaranteed. It means a situation may occur
when completion of a Client's request
processing is recorded in the server log-file
with a later time than the time of
completion of a request that followed.

3.19. The Client agrees that the
processing/execution of the market and
pending orders shall take reasonable time.

3.20. Any of the Client's requests or
orders shall be deemed processed only
when a relevant record is made in the
log-file of the Company server.

3.21. Performance of trading operations is
carried out on the basis of the Client's
relevant orders after processing/execution
of such orders by the Company,

3.20. Jakékoli pozadavky nebo
objednavky Klienta budou povazovany za
vyfizené pouze tehdy, bude-li proveden
pfislusny zaznam v log-souboru serveru
Spolec¢nosti.

3.21. Provadéni obchodnich operaci
se provadi na zakladé prislusnych prikaz
Klienta po zpracovani/provedeni téchto
pFikazl Spole¢nosti s ohledem na
specifika stanovena témito Pravidly.

3.22. Obchodni operace je provadéna
pouze po schvaleni vSech podstatnych
podminek definovanych timto Spole¢nosti.

Vyfizovani objednavek a pozadavku klienta
telefonicky
3.23. Pro provedeni operace po

telefonu zavola Klient pouze na specialni
Cislo uvedené na webovych strankach
Spolecnosti a poskytne nasledujici
informace pro vydani obchodniho pfikazu:

= celé jméno majitele uctu;

= ¢islo obchodniho uétu;

= telefonni heslo (kddové slovo);

= série a Cislo prukazu totoznosti;

= objednat vstupenku (je-li
pozadovana);

= nastroj;

= typ obchodni operace;

= objem obchodni operace;

= poskytnout ustni souhlas s
doru¢enim/nastavenim objednavky
jménem Klienta.

Spole¢nost ma pravo omezit schopnost
vydavat obchodni pfikazy v jinych jazycich
nez v anglicting, pficemz klient musi
dodrzovat pozadavky na vyslovnost, tj.
mluvit srozumitelné a disledné.

3.24. Klient souhlasi s tim, Ze pokud nema
pevné telefonni heslo, je Spole¢nost
opravnéna odmitnout Klientovi telefonickou
podporu.

Financni paka / Pozadavky na marzi /
Marze




considering the specifics provided by these
Regulations.

3.22. A trading operation is performed
only upon the Company's approval of all of
its material terms defined hereby.

Processing of the Client's orders and
requests by phone

3.23. To perform an operation by phone,
the Client shall call only a special number
indicated on the Company website and
provide the following information to issue a
trading order:

° full name of account owner;
° trading account number;

° telephone password (code
word);

° series and number of identity
document;

° order ticket (if required);

° instrument;

° type of trading operation;

° volume of trading operation;
° provide oral approval for
order delivery/setting on the Client's
behalf.

The Company has the right to limit the
capability to give trade orders in any
languages other than English, while the
Client must comply with the requirements
for pronunciation, i.e. speak intelligibly and
consistently.

3.24. The Client agrees that if he has no
fixed phone password, the Company is
entitled to deny telephone support to the
Client.

Leverage /Margin Requirements/Margin
3.25. When registering a trading account,
the Customer is given the maximum
possible leverage level that the Client uses
to make trading operations.

3.26. The Company may change the
Client's maximum leverage level at its own
discretion upon a prior notice.

3.25. P¥i registraci obchodniho uctu je
zdkaznikovi poskytnuta maximalni mozna
uroven pakového efektu, kterou klient
pouziva k provadéni obchodnich operaci.

3.26. Spole¢nost mlze podle vlastniho
uvazeni po predchozim upozornéni zménit
maximalni uroven pakového efektu klienta.

3.27. Minimalni poZzadavky na marzi pro
obchodni operace a pro udrzovani
otevfenych pozic jsou uvedeny v pfislusné
sekci na webovych strankach Spolec¢nosti.

3.28. Pozadavky na minimalni marzi pro
obchodni operace a pro udrzovani
otevienych pozic urCitymi skupinami
nastroji nezavisi na maximalni arovni
pakového efektu nastavené pro ucty
Klienta.

3.29. Marzové pozadavky pro nové
oteviené pozice a pro udrzeni otevienych
pozic zavisi na celkové oteviené pozici pro
pFislusnou skupinu nastroji a jsou
zvefejnény na webovych strankach
Spolec¢nosti.

3.30. Marzové pozadavky na udrzovani
otevienych pozic jsou rezervovany na uctu
Klienta v okamziku otevfeni pozice.

3.31. Spolec¢nost je opravnéna zménit vysi
pozadavkl na marzi na zakladé
predchoziho upozornéni Klienta.

3.32. Spole¢nost mlze uplatnit nové
pozadavky na marzi jak na jiz oteviené
pozice, tak na nové oteviené pozice.

3.33. Klient bude nezavisle sledovat
pozadovanou uroven marze na svém
obchodnim uétu.

3.34. Spole¢nost mlze splnit zavazky
klienta vici spole¢nosti na jakékoli
oteviené pozici nebo na vSech otevienych
pozicich bez predchoziho upozornéni
klienta, pokud uroveri poméru vilastniho
kapitalu k marzi pro udrzovani otevienych




3.27. Minimum margin requirements for
trading operations and for the maintenance
of open positions are specified in a
relevant section on the Company website.

3.28. Minimum margin requirements for
trading operations and for the maintenance
of open positions by certain groups of
instruments do not depend on the
maximum leverage level set for the Client's
accounts.

3.29. Margin requirements for the newly
opened positions and for the maintenance
of open positions depend on the aggregate
open position for a relevant group of
instruments and are published on the
Company website.

3.30. Margin requirements for the
maintenance of open positions are
reserved on the Client's account at the
moment the position is opened.

3.31. The Company is entitled to change
the size of margin requirements upon
notifying the Client in advance.

3.32. The Company may apply new
margin requirements both to the already
opened positions and to the newly opened
positions.

3.33. The Client shall independently
monitor the required margin level on its
trading account.

3.34. The Company may fulfill the Client's
obligations to the Company on any open
position or on all the open positions without
giving a prior notice to the Client if the level
of ratio of equity to margin requirements for
the maintenance of open positions goes
below the Stop Out level. The Stop Out
level is specified in a relevant section of
the Company website.

3.35. The Company shall not be liable for
an executed Stop Out on the account that

pozic klesne pod Uroveri stop out. . Urovef
Stop Out je uvedena v pfislusné Casti
webovych stranek Spolecnosti.

3.35. Spole€nost nenese
odpovédnost za uskutecnény Stop Out na
uctu, ktery byl dusledkem pred€asného
pfijeti penéznich prostfedkl na ucet
Klienta.

Vymérite

3.36. S dostupnosti otevienych pozic
na konci provozniho dne v intervaluod
23:55 do 00:00 (€asu obchodni platformy)
Spole¢nost jednostranné provede
swapovou proceduru. Pozice se swapuji
formou vybéru z/pfirlstku k aktualnimu
nerealizovanému finanénimu vysledku za
otevienou pozici ve vySi vypoctené podle
pravidel vypoctu SWAP obchodni
platformy a nastaveni serveru Spole¢nosti,
jakoz i pravidel zvefejnénych na webovych
strankach Spolecnosti.

Poplatky

3.37. Klient zaplati Spole¢nosti
poplatek za provedeni obchodnich operaci
podle velikosti a/nebo pravidel jejich
vypoctu nastavenych na serveru
Spole¢nosti a uvedenych v prislusné sekci
webovych stranek Spolecnosti.

Dividendy

3.38. Vzhledem k dostupnosti
otevienych pozic na akciovych CFD
nastrojich na konci obchodniho dne
predchazejiciho datu zapisu do registru
(datum ex-dividend), spole¢nost provede
upravu o dividendy k datu zapisu do
registru, jakmile bude prvni obchodni
kotace je pfijimana obchodni platformou.
Uprava o dividendy se provadi podle
pravidel a podminek zvefejnénych na
webovych strankach v pfislusné sekci.

Duvody pro zamitnuti pozadavku klienta na
obchodovani

3.39. Spole€nost ma pravo odmitnout
zadost Klienta o otevieni nebo uzavieni
pozice nebo odmitnout provedeni




resulted from an untimely receipt of funds
on the Client's account.

Swap

3.36. With the availability of open
positions at the end of an operating day in
the interval

from 23:55 to 00:00 (trading platform time),
the Company shall unilaterally perform a
swap procedure. Positions are swapped by
way of withdrawal from/accrual to the
current unrealized financial result for an
open position of an amount calculated
according to SWAP calculation rules of the
trading platform and the Company server
settings, as well as the rules published on
the Company website.

Fees

3.37. The Client shall pay the Company a
fee for the performance of trading
operations according to the size and/or
rules of their calculation set up on the
Company server and specified in a
relevant section of the Company website.

Dividends

3.38. With the availability of open
positions on stock CFD instruments at the
end of the trading day preceding the date
of register recording (ex-dividend date), the
Company shall make adjustment for
dividends on the date of register recording
as soon as the first trading quote is
received by the trading platform.
Adjustment for dividends is made
according to the rules and terms published
on the Website in the relevant section.

Grounds for rejecting the Client's trading
requests

3.39. The Company has the right to reject
the Client's request for the opening or
closing of a position, or refuse to execute a
pending order if:

° Free Margin on the account
is insufficient to secure this position;
° an order is received at a

non-market quote;

Cekajiciho pfikazu, pokud:

= \/oIna marze na uctu neni
dostatecna k zajisténi této pozice;

= je pfijat pokyn na netrzni kotaci;

= dochazi k extrémné vzacné
zméné cen finan¢nich nastroju (nelikvidni
trh), v€etné pripadl, kdy je zadost pfijata
béhem otevirani trhu pfedtim, nez
Obchodni platforma obdrzi prvni trzni
kotaci;

= dochazi k nahlé a nestabilni
zméné cen finan¢nich nastrojl (rychly trh);

= doslo k technickému (softwaru
nebo hardwaru) selhani Obchodni
platformy, v€etné odmitnuti obchodniho
pfikazu ze strany poskytovatele likvidity;

= pocet pozic na obchodnim uctu
Klienta pfekracuje limit stanoveny na
obchodnim serveru Spole¢nosti;

= doslo k jiné situaci, ktera je v
rozporu s témito Pravidly nebo jinymi
regulacnimi dokumenty Spole¢nosti.

Duvody pro omezeni poskytovani sluzeb

3,40. Spolecnost si vyhrazuje pravo
zakazat automatizované obchodovani, tj.
pouzivani obchodnich robotd (Expert
Advisors), omezit sluzby poskytované
poskytovatelem obchodni platformy a
zablokovat obchodni operace na jakémkoli
obchodnim uctu bez pfedchoziho
upozornéni v pripadé, ze dojde k zapojeni
obchodniho uctu klienta. pfi ¢innostech,
které maji za nasledek nadmérné zatizeni
obchodnich server Spolec¢nosti a/nebo
zhorSeni kvality sluzeb poskytovanych
ostatnim klientdm. Tyto €innosti zahrnuiji,
ale nejsou omezeny na:

= zasilani zna¢ného poctu (v
praméru vice nez 500 za hodinu)
pozadavkl na obchodni operaci nebo
pozadavku na pfidani nebo Upravu
Cekajicich pokynu;
= zasilani pozadavk( na obchodni

operaci bez dostateCného mnozstvi
finan¢nich prostfedku;= zasilani ¢astych
pozadavkul na autorizaci na obchodni
terminal.

Spole¢nost mize obnovit poskytovani




° occurs an extremely seldom
change in the prices on financial
instruments (illiquid market),
including when the request is
received during market opening
before the first market quote is
received by the Trading Platform;
° occurs an abrupt and
unstable change of prices on
financial instruments (fast market);
° there is a technical (software
or hardware) failure of the Trading
Platform, including rejection of a
trading order on the part of a
liquidity provider;

° the number of positions on
the Client's trading account exceeds
the limit set on the Company's
trading server;

° there is another situation
contradicting these Regulations or
other regulating documents of the
Company.

Grounds for limiting the provision of
services
3.40. The Company reserves the right to
prohibit automated trading, i.e. use of
trading robots (Expert Advisors), to limit the
services rendered by the trading platform
provider, and to block trading operations on
any trading account without prior notice in
case a client’s trading account engages in
the activities that result in an excessive
load on the Company's trading servers
and/or deterioration in the quality of
services rendered to other clients. Such
activities include but are not limited to:
° sending a significant number
(on average more than 500 per hour)
of requests for a trading operation, or
requests for adding or modification of
pending orders;
° sending requests for a trading
operation without having sufficient
funds;

° sending frequent authorization
requests to the trading terminal.

sluzeb k obchodnimu uctu poté, co Klient
odstrani pfi¢iny nadmérné aktivity na
prislusném obchodnim uctu.

Doba platnosti objednavky

3.41. Pro nastroje obchodované 24
hodin denné maji vSechny nevyfizené
pfikazy stav GTC (,Dobra do zruseni“) a
jsou pfijimany na dobu neurcitou. Klient si
muZze dobu platnosti objednavky omezit
sam nastavenim data a ¢asu v poli
,Platnost”.

3.42. U nastroju obchodovanych v
ramci relace mize spole¢nost zrusit
Cekajici pfikazy, které nefungovaly pred
koncem obchodni seance.

3.43. Spole¢nost mlze zrusit
nevyfizené pfikazy Klienta, pokud bézny
zustatkovy ucet neumozniuje uzavfit prikaz
ve stanoveném objemu pfi aktualni cenové
hladiné.

3.44. Pokud je Cekajici pfikaz ve
fronté k provedeni, ale spole¢nost provedla
pfikaz k odstranéni pfikazu, maze
spoleCnost takovy Cekajici pfikaz smazat.

Archivace dat
3,45. Pokud je neaktivni obchodni

ucet odeslan do archivu:

= Klient souhlasi s tim, ze
Spole¢nost mlze zaslat neaktivni
obchodni ucty k archivaci.

= Neaktivni obchodni ucet Klienta je
pfeveden z baze obchodni platformy do
archivované baze a pristup Klienta a
veskeré operace na uctu budou
zablokovany s uloZzenim celé historie a
zustatku;

= K nacteni obchodniho uctu z
archivu klient pozada na Osobni strance;

= Obchodni u¢et mlze spole¢nost
ziskat do sedmi pracovnich dnd od data
Zzadosti o nacteni obchodniho uctu z
archivu.

3.46. Spolecnost si vyhrazuje pravo
archivovat obchodni a neobchodni operace




The Company may resume the provision of
services to the trading account after the
Client eliminates the causes of excessive
activity on the relevant trading account.

Order Validity Period

3.41. For the instruments traded 24-hour,
all the pending orders have the status of
GTC ("Good Till Cancelled") and are
received for an indefinite period of time.
The Client may limit the order validity
period on its own by setting the date and
time in the "Expiry" field.

3.42. For the instruments traded by
sessions, the Company may cancel the
pending orders that did not work before the
end of the trading session.

3.43. The Company may cancel the
Client's pending orders if the current
balance account does not allow to close
the order of a specified volume at the
current price level.

3.44. If a pending order is queued for
execution but the Company has executed
an order for the order deletion, then the
Company may delete such pending order.

Data Archiving

3.45. If an inactive trading account is sent

to archive:
° The Client agrees that the
Company may send inactive trading
accounts to archive.
° The Client's inactive trading
account is transferred from the
trading platform base to the archived
base, and the Client's access and
any operations on the account shall
be blocked, with the entire history
and balance saved;
° To retrieve a trading account
from the archive, the Client shall
make a request on the Personal
Page;
° A trading account may be
retrieved by the Company within
seven business days from the date of

zobrazené v terminalu po dobu delSi nez
Sest mésicu.

4. Postup a podminky provadéni trzniho
pfikazu
4.1. Obchodni operace se povazuje
za uskute¢nénou, pokud Spolecnost
schvali vSechny jeji podstatné podminky
uvedené v pfikazu Klienta.

4.2. Pokyn k obchodni operaci muze
Klient vydat pouze v dobé obchodovani pro
pFislusny instrument.

4.3. Nezbytnymi podminkami pro
vydani pokynu k Obchodni operaci
prostfednictvim trznich pokynu jsou
nasleduijici:

» nastroj;
= typ obchodni operace;
= objem obchodni operace.

4.4. Postup schvalovani ceny
obchodni operace pfi provadéni trzniho
pokynu Spolecnosti pfedpoklada pouziti
technologie Market Execution.

Zpracovani a realizace prikazu k otevreni
pozice

4.5. Po obdrzeni pfikazu k otevieni
pozice od klienta ke zpracovani je
obchodni ucet zkontrolovan na volnou
marzi potfebnou k otevieni pozice:

* nova pozice je nominalné pfidana do
seznamu pozic;

* jsou vypocitany marzové pozadavky
nezbytné k udrZzeni agregované pozice,
véetné nominalné pridané pozice;

» vypocita se vySe volnych prostredku
véetné nominalné pridané pozice;

* pokud:

= vySe vypoctenych volnych
prostfedk(l pfesahne nebo se rovna 0,
pozice je oteviena.

= vySe vypoctenych volnych
prostfedkl je nizSi nez 0, Spole¢nost mlze
odmitnout pfikaz k otevfeni pozice.

4.6. KlientQv pfikaz k otevreni pozice




the request for retrieval of a trading
account from the archive.

3.46. The Company retains its right to
archive the trading and non-trading
operations displayed in the terminal with a
term exceeding six months.

4. Procedure and Terms of Market
Order Execution

4.1. A trading operation is deemed
performed upon the Company's approval
of all of its material terms specified in the
Client's order.

4.2. An order for trading operation may
be issued by the Client only within the
trading time for the relevant instrument.

4.3. The following shall be the necessary
conditions for issuing an order for a
Trading Operation by way of market
orders:

° instrument;
° type of trading operation;
° volume of trading operation.

4.4. The procedure of approval of the
trading operation price during execution of
a market order by the Company implies
using the Market Execution technology.

Processing and Execution of Orders for
Opening of Position

4.5. When an order for opening of
position is received from the Client for
processing, the trading account is checked
for free margin required for the position to
be opened:

e the new position is added nominally
to the list of positions;

e margin requirements necessary to
maintain the aggregate position are
calculated, including the nominally
added position;

e the amount of free funds is
calculated, including the nominally
added position;

o f:

se povaZzuje za vyfizeny a pozice je
otevfena, jakmile je v log-souboru serveru
proveden pfisludny zaznam.

4.7. Ke kazdé oteviené pozici na
obchodni platformé je pfifazen jedineCny
tiket.

Zpracovani a provedeni pfikazu k uzavreni
pozice

4.8. Kdyz je vydan pokyn k uzavieni
pozice, klient muze urcit mensi objem pro
uzavienou pozici, nez je jeji pocatecni
objem. V tomto pfipadé bude pozice
Castecné uzaviena ve stanoveném objemu
a pro CasteCné nesplnéné zavazky z
oteviené pozice bude vytvofena nova
oteviena pozice, pficemz objem bude
roven zbyvajicimu objemu. Na novou
pozici bude pfifazen novy tiket.

4.9. Pokud jsou v seznamu
otevienych pozic na obchodnim uctu dvé
nebo vice zamcéenych pozic, mize Klient
vydat pfikaz k uzavfeni protipozic. V
pripadé ¢astecného spinéni zavazku z
jedné z pozic bude pro ¢astecné
nesplinéné zavazky z oteviené pozice
vytvofena nova oteviena pozice, pfi¢emz
objem bude roven zbyvajicimu objemu. Na
novou pozici bude pfifazen novy tiket.

4.10. Klientav pfikaz k uzavieni
pozice bude povazovan za vyfizeny a
pozice uzaviena, jakmile bude u€inén
pfislusny zaznam v log-souboru serveru
spole¢nosti.

5. Postup nastaveni, Upravy a podminek

provadéni ¢ekajicich prikazUl

5.1. Obchodni operace otevieni a
uzavieni pozice mohou byt provadény
prostfednictvim Cekajicich pfikazl. Ke
kazdému Cekajicimu pfikazu k otevieni
pozice je pfifazen tiket.
5.2. Z&kladnimi podminkami nevyfizené
objednavky jsou nasleduijici:
= nastroj;
= typ objednavky;
= objem obchodni operace;




° the amount of the
calculated free funds exceeds
or equals 0, the position is
opened.

° the amount of the
calculated free funds is less
than 0, the Company may reject
the order for opening of
position.

4.6. The Client's order for the opening of
position shall be deemed processed and
the position opened as soon as a relevant
record is made in the server log-file.

4.7. A unique ticket is assigned to each
open position on the trading platform.

Processing and Execution of Order for
Closing of Position

4.8. When an order is issued for the
closing of position, the Client may specify
the lesser volume for the closed position
than its initial volume. In this case, the
position will be partially closed in the
specified volume and a new open position
will be created for the partially non-fulfilled
obligations under the open position, with
the volume being equal to the remaining
volume. A new ticket will be assigned to
the new position.

4.9. If there are two or more locked
positions in the list of open positions on a
trading account, the Client may issue an
order for closing counter positions. In case
of partial fulfilment of obligations under
one of the positions, a new open position
will be created for the partially non-fulfilled
obligations under the open position, with
the volume being equal to the remaining
volume. A new ticket will be assigned to
the new position.

4.10. The Client's order for the closing of
position shall be deemed processed and
the position closed as soon as a relevant
record is made in the Company server
log-file.

= cena aktivace nevyfizené objednavky.

5.3. Cekajici ptikaz je pfedan ke
zpracovani az jeho aktivaci, tedy
dosazenim trznich podminek uvedenych
Klientem v pfikazu. Obchodni operace
prostfednictvim nevyfizeného pfikazu bude
povazovana za dokonenou pouze tehdy,
pokud Spole¢nost schvali véechny
podstatné podminky obchodni operace.

5.4. VSechny Cekajici pfikazy budou
provedeny jako prvni za ceny dostupné v
okamziku provedeni pfikazu. To znamena,
Ze cena provedeni Cekajiciho pfikazu se
muze liSit od aktiva€ni ceny uvedené v
pfikazu jak k lepSimu, tak k hor§imu
klientovi.

5.5. Pozadavek na nastaveni, Upravu a
smazani nevyfizeného pokynu muze Klient
zadat pouze v dobé obchodovani pro
pFislusny instrument.

5.6. Zadost o nastaveni, Upravu a
smazani nevyfizené objednavky mize
Spole¢nost odmitnout, pokud v okamziku
Zadosti:

= zavazky z pfisludné oteviené pozice jiz
byly splnény (pozice je uzaviena) nebo
jsou v procesu plnéni;

= Zpracovava se pfislusny nevyfizeny
prikaz;
= pfisludny nevyfizeny pfikaz je

smazan.

5.7. Zpracovani a realizace Cekajicich
pokynU se provadi pouze v ramci obchodni
doby pro pfislusny instrument.

Zpracovani a realizace ¢ekajicich pfikazu k
otevreni pozice
5.8. Po dosazeni trznich podminek

specifikovanych Klientem v pfikazu je
pfikaz odeslan ke zpracovani a na
obchodnim uctu je zkontrolovana
dostupnost volné marze pro pozici, ktera
ma byt oteviena:

* nova pozice je nominalné pfidana do
seznamu pozic;




5. Procedure of Setting, Modification
and Terms of Execution of Pending Orders
5.1. Trading operations of opening and
closing of position may be performed by
way of pending orders. A ticket is assigned
to each pending order for opening of
position.

5.2. The following shall be essential
terms of a pending order:
° instrument;
° order type;
° volume of trading operation;
° price of activation of a

pending order.

5.3. A pending order is passed to
processing only upon its activation, i.e.
upon achieving the market conditions
specified by the Client in the order. A
trading operation by way of a pending
order shall be deemed completed only
upon the Company's approval of all the
material terms of a trading operation.

5.4. All the pending orders shall be
executed on a first-served basis at the
prices available at the moment of order
execution. It means that the price of
execution of a pending order may differ
from the activation price stated in the order
both for the Client's better and for the
worse.

5.5. Arequest for setting, modification
and deletion of a pending order may be
issued by the Client only within the trading
time for the relevant instrument.

5.6. A request for setting, modification
and deletion of a pending order may be
rejected by the Company if at the moment
of request:

e obligations under a relevant open
position have already been fulfilled
(position is closed) or are in the
process of fulfillment;

e arelevant pending order is being
processed;

e arelevant pending order is deleted.

* jsou vypocitany marzové pozadavky
nezbytné k udrZzeni agregované pozice,
véetné nominalné pridané pozice;

» vypocita se vySe volnych prostredku
véetné nominalné pridané pozice;

* pokud:

o ¢astka vypoctenych volnych
prostfedk( pfesahne nebo se rovna 0,
pozice je oteviena.

o vySe vypoctenych volnych
prostfedkl je nizSi nez 0, Spole€¢nost mlze
odmitnout pfikaz k otevieni pozice a
smazat Cekajici pfikaz.

5.9. Nevyfizeny pfikaz Klienta k
otevieni pozice se povaZuje za zpracovany
apozice se otevie, jakmile je vytvoren
prislusny zaznam v log-souboru serveru.

5.10. Tiket Eekajiciho pfikazu bude
pfifazen k oteviené pozici, ktera byla
oteviena prostfednictvim ¢ekajiciho
prikazu.

5.11. Specifika provedeni "Pokud je
hotovo".
V pfipadé situace, kdy trzni podminky
soucasné splnuji podminky ¢ekajiciho
pfikazu, ktery otevira pozici, a podminky
nevyfizeného prikazu, ktery takovou pozici
uzavira, budou tyto ¢ekajici pfikazy
provedeny postupné:
* provedeni otevieného ¢ekajiciho
prikazu;
* ovéfeni podminek aktivace
zavérecného nevyfizeného prikazu, {j.
= pokud trzni podminky splfuji
podminky kone¢ného €ekajiciho pfikazu, je
pfikaz odeslan ke zpracovani;
= pokud trzni podminky nesplfuji
podminky zavére¢ného pfikazu,
nevyfizeny pfikaz je zachovan a neni
odeslan ke zpracovani.

6. Postup stanoveni vzajemnych
zavazkl mezi Klientem a Spolec¢nosti
6.1. SpoleCnost denné zaznamenava
vzajemne finan¢ni zavazky Klienta a
Spolec¢nosti v ramci Klientovych
otevienych pozic a prostredku na Klientové




5.7. Processing and execution of
pending orders is performed only within the
trading time for the relevant instrument.

Processing and Execution of Pending
Orders for Opening of Position

5.8. Upon achieving of the market
conditions specified by the Client in the
order, the order is sent to processing and
the trading account is checked for the
availability of free margin for the position to
be opened:

e the new position is added nominally
to the list of positions;

e margin requirements necessary to
maintain the aggregate position are
calculated, including the nominally
added position;

e the amount of free funds is
calculated, including the nominally
added position;

o f:

° the amount of the
calculated free funds exceeds
or equals 0, the position is
opened.

° the amount of the
calculated free funds is less
than 0, the Company may reject
the order for opening of position
and delete the pending order.

5.9. The Client's pending order for the
opening of position shall be deemed
processed and

the position opened as soon as a relevant
record is made in the server log-file.

5.10. A ticket of the pending order shall
be assigned to the open position that was
opened by way of a pending order.

5.11. "If done" execution specifics

In case of a situation when market
conditions simultaneously meet the terms
of the pending order that opens the
position and the terms of the pending order

obchodnim uctu. Vzajemnymi finanénimi
zavazky Spolec¢nosti a Klienta jsou penézni
prostfedky na obchodnim uctu Klienta,
jakoz i aktualni finan¢ni vysledek
(nerealizovany zisk a ztrata) na otevienych
pozicich Klienta. V pfipadé nouze, véetné
technickych poruch a jinych okolnosti vyssi
moci, které maji za nasledek nemoznost
presné definovat vysi aktualniho finan¢niho
vysledku (nerealizovaného zisku a ztraty)
klienta otevienymi pozicemi, budou
vzajemne finan¢ni zavazky Spolecnosti a
klienta byt definovan (vypocitan) na
zakladé mnozstvi penéznich prostfedkl na
obchodnim uctu Klienta a aktualniho
finanéniho vysledku (nerealizovaného
zisku a ztraty) Klienta ve 23:59:59 Casu
serveru spolecnosti pfedchoziho
bankovniho dne.

6.2. Finan¢ni vysledek Klienta (zisk a
ztrata) z provedenych obchodnich operaci
se projevi na obchodnim uctu v okamziku
uzavreni pozice pro kazdy samostatny
nastroj.

6.3. Spole¢nost mlze plnit své
zavazky v ramci jakékoli oteviené pozice
nebo vSech otevienych pozic bez
predchoziho upozornéni Klienta, pokud
uroven pomeéru viastniho kapitalu a
pozadavku na marzi pro udrzovani
otevienych pozic klesne pod uroven Stop
Out. Uroveri Stop Out je uvedena v
prislusné ¢asti webovych stranek
Spolec¢nosti.

6.4. Urover marze je fizena
serverem, ktery v pfipadé splnéni
podminky uvedené v ¢lanku 6.3.
vygeneruje pfikaz k nucenému uzavieni
pozice bez pfedchoziho upozornéni.
Takovy pokyn bude proveden za cenu
dostupnou v okamZziku provedeni pokynu
na principu prvni na fadé, takze cena za
provedeni se mlze liSit od kotace, pfi které
byl pokyn Stop Out vygenerovan.
Vynucené uzavfeni pozice je nasledovano
pfislusnym zaznamem v log-souboru
serveru.




that closes such position, such pending
orders shall be executed in turn:
e execution of the opening pending
order;
e verification of terms of activation of
the closing pending order, i.e:
° if market conditions meet
the terms of the closing pending
order, the order is sent to
processing;
° if market conditions do
not meet the terms of the
closing order, the pending order
is retained and is not sent to
processing.

6. Procedure of defining mutual
obligations between the Client and the
Company

6.1. The Company makes daily records
of the Client's and the Company's mutual
financial obligations under the Client's
open positions and funds on the Client's
trading account. The Company's and the
Client's mutual financial obligations shall
be the funds on the Client's trading
account, as well as the current financial
result (unrealized profit and loss) on the
Client's open positions. In case of
emergency, including technical failures and
other force majeure circumstances
resulting in the impossibility to precisely
define the amount of the current financial
result (unrealized profit and loss) of the
Client by the open positions, the
Company's and the Client's mutual
financial obligations shall be defined
(calculated) on the basis of the amount of
funds on the Client's trading account and
the current financial result (unrealized profit
and loss) of the Client at 23:59:59
Company server time of the preceding
banking day.

6.2. The Client's financial result (profit
and loss) on the trading operations
performed shall be reflected on the trading
account at the moment of closing of
position for each separate instrument.

6.5. Pokud se po vynuceném uzavieni
pozice stane ¢astka financnich prostredki
na uctu Klienta zaporna, Spole¢nost mlize
na takovy ucet pfipsat kompenzaci ve vysSi
potfebné k vyrovnani zlstatku obchodniho
uctu na nulu. Spole¢nost muze vyrovnat
zustatek obchodniho U¢tu na nulu pomoci
prostfedkl na jinych obchodnich uctech
Klienta.

6.6. Pokud Spole¢nost zméni seznam
nastroji nabizenych Spolecnosti pro
obchodni operace, muze Spoleénost
nasilné uzavfit pozice pod nastroji za
nejnovéjSi dostupné ceny.

7. Reseni spord
7.1. Postup fedeni sporu, kdy podle
nazoru Klienta vede jednani/opomenuti
Spolec¢nosti k poruseni Predpisu, je
nasleduijici:

7.1.1. Reklamace musi byt podana
nejpozdéji do 3 (tfi) pracovnich dnu od
vzniku duvodu pro takovou reklamaci.

7.1.2. Pro podani naroku pro kazdy
spor je tfeba vyplnit standardni formulaF v
prislusné sekci na Osobni strance.
Reklamaci je automaticky pfidéleno
jedinec¢né Cislo (TID) a klientovi je zaslana
prislusna potvrzovaci zprava. Na veskeré
reklamace ucinéné jakymkoli jinym
zpusobem (na foru, e-mailem, telefonicky,
faxem atd.) nebude bran zfetel.

7.2. Reklamace nesmi obsahovat:
= emoc¢ni hodnoceni sporu;
= urazlivé komentare;
= netisknutelny jazyk;
= hrozby.

7.3. Spolecnost si vyhrazuje pravo
odmitnout projednani naroku, pokud
nejsou splnény podminky uvedené v
odstavcich 7.1 a 7.2.

7.4. Podle téchto Pravidel muze
Spole€nost nezavisle zahgjit zvazeni a
feSeni jakéhokoli sporu.




6.3. The Company may fulfill its
obligations under any open position or
under all the open positions without giving
a prior notice to the Client if the level of
ratio of equity to margin requirements for
the maintenance of open positions goes
below the Stop Out level. The Stop Out
level is specified in a relevant section of
the Company website.

6.4. Margin level shall be controlled by
the server, which, in case of meeting the
condition specified in clause 6.3.,
generates an order for forced closing of
position without prior notice. Such order
shall be executed at the price available at
the moment of order execution on a
first-served basis, so the price of execution
may differ from the quote, at which the
Stop Out order was generated. Forced
closing of position is followed by a relevant
record in the server log-file.

6.5. If after the forced closing of position
the amount of funds on the Client's
account becomes negative, the Company
may accrue a compensation to such
account in the amount required to bring the
balance of the trading account to zero. The
Company may bring the balance of the
trading account to zero using the funds on
the Client's other trading accounts.

6.6. If the Company changes the list of
instruments offered by the Company for
trading operations, the Company may
forcibly close positions under the
instruments at the latest prices available.

7. Disputes Settlement

7.1.  Procedure of settling a dispute
when, in the Client's opinion, the
Company's actions/omission leads to
violation of the Regulations, goes as
follows:

7.1.1. The claim shall be submitted no
later than 3 (three) business days from
occurrence of the grounds for such claim.

7.5. ZpUsoby feSeni sporu ze strany
spole¢nosti jsou nasledujici:

7.5.1. Kompenzaéni uprava
narostla nebo stazena z Klientova
obchodniho uctu;

7.5.2. Obnova nespravné
uzavienych pozic;

7.5.3. Smazani nespravné
otevienych pozic nebo vydanych pfikazu;

7.6 Pfesny zpusob feSeni sporl bude
definovan vyhradné podle uvazeni
Spolec¢nosti.

7.7. Spole€nost urovna spor ihned po
prijeti rozhodnuti, nejpozdéji vdak do 3 (tFi)
pracovnich dnl od pfijeti rozhodnuti o
sporu.7.8. V pfipadé, ze se na spor
nevztahuji Pravidla, pfijme kone¢né
rozhodnuti Spole€nost na zakladé béznych
postupl a vlastni pfedstavy o spravedlivém
urovnani sporu.

7.9. Pokud Klient z jakéhokoli ddvodu
neproved| jakykoli ukon, Spole¢nost
nehradi Klientovi usly zisk v disledku
takového neplnéni ani ztraty vzniklé
takovym neplnénim.

7.10. Spolecnost hradi Klientovi
pouze potvrzenou Skodu. Spole¢nost
nehradi Klientovi nematerialni ujmu.

7.11. Spole¢nost posoudi narok
Klienta a rozhodne o sporu co nejdfive.
Odpovéd na reklamaci mlze trvat az 10
(deseti) pracovnich dnl od data pfijeti
reklamace. V nékterych pfipadech si
Spole¢nost ponechava pravo prodlouzit
lhdatu pro vyfizeni reklamace.

7.12. Pokud Spole¢nost samostatné
zahaji projednavani a feSeni sporu podle
Predpisu, ¢ini doba pro rozhodnuti o sporu
a jeho feSeni 3 (tfi) dny. V nékterych
pfipadech si spoleCnost vyhrazuje pravo
prodlouzit IntGtu pro rozhodnuti o sporu a
jeho urovnani.

7.13. Pokud Spole¢nost omylem




7.1.2. In order to submit the claim for each
dispute, the standard form in a relevant
section on the Personal Page shall be
filled. A unique number (TID) is
automatically assigned to the claim, with a
relevant confirmation message being sent
to the Client. All claims made in any other
way (on the forum, by email, by phone, by
fax, etc.) shall not be considered.

7.2. A claim shall not contain:
° emotional evaluation of the
dispute;
° abusive comments;
° unprintable language;
° threats.
7.3. The Company retains the right to

refuse to consider a claim if the terms
specified in clauses 7.1 and 7.2 are not
met.

7.4. According to the Regulations
hereby, the Company may independently
initiate consideration and settlement of any
dispute.

7.5. The ways of dispute settlement by
the Company are the following:

7.5.1. Compensational adjustment
accrued to or withdrawn from the Client's
trading account;

7.5.2. Restoration of wrongly closed
positions;

7.5.3. Deletion of wrongly opened
positions or issued orders;

7.6 The precise method of dispute
settlement shall be defined solely at the
Company's discretion.

7.7. The Company shall settle a dispute
immediately after taking a decision but no
later than 3 (three) business days from
taking a decision on the dispute.

7.8. In case a dispute is not covered by
the Regulations, the final decision shall be
taken by the Company based on the
common practices and its own idea of a
fair settlement of a dispute.

provedla Stop Out, mize Spole¢nost
obnovit uzavienou pozici pro ucely téchto
Pravidel. Klient bere na védomi, ze v
Zadném pfipadé nebudou zohlednény
zadné naroky Klienta na nemoznost fizeni
takové pozice v prubéhu projednavani
takového sporu Spolecnosti a jeho FeSeni.
V ramci feSeni sport mize Spole¢nost
provadét pfikazy Stop Loss nebo Take
Profit v chronologickém pofadi, ve kterém
by fungovaly, kdyby Stop Out nebyl
proveden omylem.

7.14. Klient bere na védomi, ze
Spole¢nost se muze rozhodnout Klienta
dodatecné neinformovat o tom, Ze spor byl
vyfeden a pfikaz byl proveden, a Klient
pfebira veskera rizika s tim souvisejici.

8. Rlizné
8.1. Klient bere na védomi, Ze

Spole¢nost
muZze kdykoli zménit a/nebo aktualizovat
ustanoveni téchto predpisu na zakladé 7
kalendarnich dnl pfed oznamenim
planovanych zmén. Tyto zmény a/nebo
aktualizace vstoupi v platnost a stanou se
pro Klienta zavaznymi od data uvedeného
v takovém oznameni.

8.2. Stane-li se jedno nebo nékolik
ustanoveni Pravidel neplatnymi, ostatni
ustanoveni Pravidel zlstavaji v platnosti.

8.3. Tato pravidla jsou nedilnou
soucasti OFG Cap. LLC (Euro House,
Richmond Hill Road, Kingstown, St Vincent
and the Grenadines) Klientska smlouva
(individualni a firemni ucty).




7.9. If any action was not performed by
the Client for any reason, the Company
shall not reimburse the Client for the profit
lost as a result of such non-performance or
the losses incurred by such
non-performance.

7.10. The Company reimburses the Client
only the confirmed damage. The Company
shall not reimburse the Client for
non-material damage.

7.11. The Company shall consider the
Client's claim and take a decision on the
dispute as soon as possible. Claim
response may take up to 10 (ten) business
days from the date of receipt of the claim.
In some cases, the Company retains the
right to extend the term of the claim
consideration.

7.12. If the Company independently
initiates dispute consideration and
settlement according to the Regulations,
the time for taking a decision on the
dispute and its settlement shall be 3 (three)
days. In some cases, the Company retains
its right to extend the time for taking a
decision on the dispute and its settlement.

7.13. If the Company executed a Stop Out
by mistake, the Company may restore the
closed position for the purpose of these
Regulations. The Client acknowledges that
in any case, no Client's claims as to the
impossibility of managing such a position in
the course of the Company's consideration
of such dispute and its settlement shall be
considered. In the course of dispute
settlement, the Company may execute the
Stop Loss or Take Profit orders in the
chronological order, in which they would
work if the Stop Out had not been
executed by mistake.

7.14. The Client acknowledges that the
Company may choose not to notify the
Client additionally of the fact that the
dispute has been settled and the order




executed, and the Client undertakes all the
risks related thereto.

8. Miscellaneous

8.1. The Client acknowledges that the
Company may at any time amend and/or
update the provisions of these Regulations
upon a 7 calendar day notice of the
planned amendments. Such amendments
and/or updates shall come into effect and
become binding on the Client from the date
specified in such notice.

8.2. If one or several Regulations
provisions become invalid, any other
provisions of the Regulations shall remain
valid.

8.3. These Regulations are an integral
part of OFG Cap. LLC (Euro House,
Richmond Hill Road, Kingstown, St Vincent
and the Grenadines) Client
Agreement (individual and corporate
accounts).




